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il libro, la tavola, i libri (le tavole)
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Ce sont des livres. — Estos son libros.

Je bois d_uvz'n. " Bebo vino. ¢f These are books. I drink wine.
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(1) multe aqua — molta acqua A1)

(2) multum aquae — multum de aqua — beaucoup_d'eau
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Ce sont pures idees — Molidre ( 121ZDBMH &)
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